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ITABEJI TABPUHEI]

NuTtepuperanusa BunpHIOCCKOTO
TekcTta T'omaca BeHIistoBsl

Amnnomayus: B cratse ananusupyercs KoHIenT BusbHiocckozo mekcma,
KOTOPBIM IIO/Ib3yeTCs B MCCIeJOBAHUAX HelaBHUX jeT Tomac Benmosa

U OpyTHe UCCIefOoBaTeN, B eIMHNIHBIX CYYIasIX IPUMEHUTEIBHO

K TBOPYECTBY CaMOTO I103Ta, SCCEUCTa, tureparyposena. O6bvem
HCCIIeyeMOTO MOHSITUSI PACCMATPUBACTCSI B KOHTEKCTE OOIIMPHOTO
KOpIIyca TeKCTOB BeHIIOBDI pa3/IMUHBIX KaHPOB, — OT JIMPUIECKOTO
CTUXOTBOPEHHUS JJO IIYTEBOIUTEN 110 IOPOJY, — IOCBAIIEHHBIX BunbHIOCY
U B CBSA3H C aHAJIOTMYHBIME MOHATHAME Kenuecbepeckozo n Tannunncozo
mekcmos B paboTax yueHOro. [TOHATHS TAKUX TEKCTOB B MCCIIETOBAHMIX
BeHI|/IOBBI KOHIIENITYaIPHO U TeHETUYECKU CBSI3aHBI C KOHCTPYKTAMMU
TOPOZICKOTO TEKCTa U CBEPXTEKCTOBBIX €JIMHCTB, 110/100HbIX Brokosckomy,
Hmanvesnckomy, /Tusunomy mekcmam pycCKOR TUTEPATypbl, Pa3BUTHIX
TAPTYCKO-MOCKOBCKOMW IIKOJION CTPYKTypanusma, B 0cobeHHOCTH €
koHrennueit [Temepbypeckozo mekcma. B psane pabor BeHryiossr garorcs
XapaKTepUCTUKU BubHIoccko20 mekcma Kak TeKCTa TeTepOreHHOro,
BKJIFOUAIOIETO B Cebs peasbHOe rOpOICKOe IPOCTPAHCTBO, UCTOPHIO
ropoza u buorpaduu CBSI3aHHBIX C HUM JIIOJEH, IPOU3BEICHIS

PA3MIUYHBIX BUJOB UCKYCCTB Ha PasHBIX A3bIKaX. OFHAKO IpU IOHUMAHUU
BunpHIOCCKOTO TEKCTA KAaK €IMHOTO MHOTOSI3BIYHOTO TEKCTA B COUETAHUU C
cybcTpaTOM rOpOACKOro IPOCTPAHCTBA U UCTOPUUECKUX Cyieb BO3HUKaeT
pobeMa CeMaHTHYECKOH KOTePEeHTHOCTH: OYEBU/IHbI PA3/InIKs B
9MOIIMOHATPHON TOHATPHOCTU U CTPYKTYpe CIOXKETOB, JOMUHHUPYIOIINX

B IIPOU3BE/[eHIUAX HAa BUIBHIOCCKUE TEMBI B TUTOBCKOM, IIOIBCKOH,
PYCCKOM M OPYrUX IUTeparypax. Y deT HAIlMOHAIBHBIX HCTOPUIECKUX
HAppaTUBOB IIPEJOXPAHSIET OT IPOU3BO/IA B MHTEPIIPETAIUIX CMBICIOB U
OIIpefie/IeHUI COCTABOB «BUIbHIOCCKUX TEKCTOB» HAITMOHA/ILHBIX JIUTEPATYP
U MHOTOSA3BIYHOTO BusbHiocckozo mekcma. Victopus onpezendgeT pasnudust
«BHIIPHIOCCKHX TEKCTOB» OEIOPYCCKOM, eBpPeHCKOM, TUTOBCKOM, IIOIBCKOM,

pycckoii nureparyp, obpasyromux monudoHudHbE Busbniocckuil mekcm.

Kiouesvie cnosa: Tomac Bennmosa, BunsHiocckuii TeKCT, TOPOICKOM TEKCT,

CBEPXTEKCTOBOEC €MHCTBO, CBEPXTEKCT.
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Tomacy Benryose mpuHAIIEXUT P CTUXOTBOPHBIX IIPOU3BEIEHUMN, COUNHE-
HUM 9CCEUCTUYECKOIO XapaKTepa, IUTePaTypOBeUeCKUX U UCTOPUKO-KYIBTYpP-
HbIX pabot, cBs3aHHBIX ¢ Bumpaiocom. Psap uccnemosanuii Beniyiossr moce-
HUX JBEHAIIATHU JIeT IOCBAIIeHbl BumbHiocckomy mekcmy. Llens uccnenosanus
3aK/IIOYAETCS B BBISBIECHUU ObbeMa moHsTHs BumbHriocckutl mekcm B paborax
YUEHOTO UM €C/IM He B PaspelleHuu, TO B apTUKY/IAUNA OOHAPYKUBAaeMOU IIPO-
O71eMbl — Pa3NUUINH B «BUIPHIOCCKAX TEKCTAX» OETOPYCCKOMH, eBpeHCKOM, MUTOB-
CKOH, IOJBCKON, PYCCKOM IUTEpaTyp, MPOTHUBOpeUaAIuX (PpyHIaMEHTATbHOMY
IPUHI[AITY CMBICIOBOT'O eIMHCTBA: BCAKOMY TEKCTY, BK/IIOUAsl CBEPXETEKCTOBbIE
eIVHCTBA WIM IIOHMMAaeMOe KaK TeKCT IeTepOreHHOe 0bOpasoBaHMe BHEC/IOBEC-
HBIX [IPOU3BE/ICHUI BMECTE C pealbHbIM JaHIIadpTOM U HCTOPUUECKUMU 06CTO-
ATEIbCTBAMMU.

Koutexcr noustust BuwHiocckozo mekcma obpasoBaH NPOU3BEIEHUSMU
Ben1oss! pasHbIX >kaHpOB Ha TeMmy BunpHioca. K ero mcropuxo-kyapTypHBIM
paboTaM OTHOCHTCSI CBOeOOpasHasi KHUIKHASI TPUIOTUS — IIYTEBOJUTEND II0
roposly (Ha TUTOBCKOM, aHTIIMUACKOM, TIOTBCKOM W JIPYTHX $3BIKAX)', IO psajry
[IPU3HAKOB BBIXOJIIUA 33 CTAHAAPTHI OOBIYHOIO IIYTEBOIUTEIIS; HAIMCAHHAS
B IIPOJIO/DKEHME U JOIIOJIHEHHEe K HEMY — CBOETO poja WITIOCTPUPOBAHHAL SH-
[AKIIOTIe/TUST BUIBHIOCCKUX TepcoHanmii «VMimena BumbHioca» (Ha nuToBCKOM,
AHTTUICKOM, TIONIBCKOM SI3BIKAX)’, M3/laHHAs C TTOCBSIIeHueM mamsaTu Yecmasa
Musioma 1 He BIOJIHE YMEIAIOMIAICS B paMKu buorpadudeckoro ciosapsi, Ha-
nonobue Wileriski stownik biograficzny’ m cXOpHBIX W3aHWMIL; BIMIE AT CHA-

vama Ha nonsckoM Opisaé Wilno' n wemenkom Vilnius. Eine Stadt in Europa’,

1 Tomas Venclova, Vilnius. Vadovas po miestq, Vilnius: R. Paknio leidykla, 2001. Orcyrcray-
[olljee IIO/IHOE U3JIJaHUe Ha PYyCCKOM SI3bIKe BPS| /M 3aMelljaeT KOHCIIeKTMBHBIA Buibrioc
u Tpakati: nymesodumesny. Ilo xuure T. Benunosst Bumvnioc: nymesodumenv no zopody
nogrorosuia Beara [Tscenxa; mepesogy Mapuu Yenatiture, Vilnius: R. Paknio leidykla, 2002
(coKpaleHHBIH IyTeBOAUTENb U3JIAH TaK)Ke HA AHIVIMMCKOM, WUCIAHCKOM, UTAIbIHCKOM,
KHATACKOM, HEMEI[KOM, HIOIbCKOM, (pPaHITy3CKOM SA3BIKAX).

2 Tomas Venclova, Vilniaus vardai, Vilnius: R. Paknio leidykla, 2006; Idem, Vilniaus vardai.
Nauja laida, Vilnius: R. Paknio leidykla, 2017.

3 Wileriski stownik biograficzny, redakcja Henryk Dubowik, Leszek Jan Malinowski, Bydgoszcz:
Towarzystwo Mito$nikéw Wilna i Ziemi Wileniskiej, 2002 (Encyklopedia Ziemi wileriskiej, t. 1).

4 Tomas Venclova, Opisa¢ Wilno, przelozyla Alina Kuzdobska, Warszawa: Fundacja Zeszytéw
Literackich, 2006.

5 Tomas Venclova, Vilnius. Eine Stadt in Europa, aus dem Litauischen von Claudia Sinnig,
Frankfurt am Main: Suhrkamp Verlag, 2006.
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¢ HazsanueM Bumnioc: 2opod 6 Eeépone usBectHas pycckomy durarento’® (Takxke
BEHTepCKOMY ¥ QPaHIy3CKOMY ), Ha aHIVIUHACKOM ¥ JIMTOBCKOM — Kak «BuibHroC.
JTuunas ucropus»’.

«duanor o BumbHioce» ¢ Yecmasom Munomem (1978) mpuxopurcs or-
HECTH K paspsily IyOIUIUCTHKY MM 3CCEUCTHKU. BO BCIKOM CiIyduae MMeH-
HO B STOM pasfielle AWa/orudecKas Iapa AUTEPaTypHbIX IHCEM IIPe[CTaBIeHa
B 6ubnmorpaduueckom ykasarene, oxsaroiBatomeM 1956—2011 rr.? ITo ouenke
Banentunst bpuo, quanor mmeeT «OrpOMHYIO HUCTOPUKO-KYIBTYPHYIO» U JlaXKe
«ICTOPROCOPCKYIO IIeHHOCTH . BeposATHO, 0//HO 13 HanboIee U3BECTHBIX IPO-
M3BeJIeHUI HAITOIOBUHY BEHIYIOBBI BBINIIO HA TIOMBCKOM sI3bIKe, HO B [lapmxe';
B Bapmase omy6nuKoBaHO rof CIIyCTs — B HENOJIIEH3YPHOM H3JaTenbcTse'’.
AnanoruaasIM 00pa3soM IUTOBCKUN IIEPEBOJ IIOSBU/ICS He3aMe[IMTEIbHO, HO

3a oxeaHoM '

, C Ha3BaHMEM, U3BECTHBIM U PyCCKOMY umuTarenio «BumpHIOC Kak
dopMa AyXOBHOU >KMU3HU», OUEBUAHO IIOICKA3AHHBIM YIOMSIHYTBIM B IIHCbME
Benmosst acce Tomaca Manna «/Tro6ek kak ¢popma gyxoBHOH xusum». Tak ke
O3ariaBieH PyCCKUH IepeBoj, HamedaTaHHsid B Ilapmxe'. B 1981 r. maprmx-
cxuit Cunmakcuc MIMPOKOro XOXK/eHHA B J/IuTBe He MOT MMeTh, HO B (IIATHIIET-
Ky IBIITHBIX ITOXOPOH» IHUIIYINEMy 3TU CTPOKHU JOBEIOCh UYUTaTh B BumpHroce
MAIIMHONUCHYIO Konuio Tekcra Cunmakcuca. B BunbHroce, HakoHer, smucTo-

napusif quntux B 1989 r. 611 omy0/IMKOBAaH HA TUTOBCKOM sI3bIKE CHAdYasa B

6 Tomac Benmosa, Bumvrioc: 20pod 6 Eepone, niep. ¢ nutr. Mapuu Yemnaiiture, Cankr-Ilerep-
6ypr: Usn-so Meana JIumbaxa, 2012.

7 Tomas Venclova, Vilnius. A Personal History, translated by Margot Bettauer Dembo, River-
dale-on-Hudson: The Sheep Meadow Press, 2009; Idem, Vilnius: asmeniné istorija, Vilnius:
R. Paknio leidykla, 2011.

8 Tomas Venclova: bibliografijos rodyklé (1956—2011), sudarytojos Jolanta Budritiniené, Jolanta
Garlaité, Vilnius: Lietuvos nacionaliné Martyno Mazvydo biblioteka, 2012.

9 Banenruna Bpuo, «Bunsro — Bunparoc kak mpobiema camocosuanus», Burvhioc, 1995, Ne 4

(143), c. 110.

10 Czestaw Milosz — Tomas Venclova, ,Dialog o Wilnie”, Kultura, 1979, Nr. 1/376-2/377,
s. 3-35.

11 Czestaw Milosz, Tomas Venclova, Dialog o Wilnie, [Warszawa:| Niezalezna Oficyna Wydaw-
nicza, 1981.

12 Czestaw Milosz, Tomas Venclova, ,,Vilnius kaip dvasinio gyvenimo forma“, Cz. Miloszo
teksta i$ lenky kalbos verté Skirmanté Kondratiené, T. Venclovos teksta i$ lenky kalbos verté
pats T. Venclova, Metmenys, 1979, Nr. 38, p. 10-52.

13 Yecmae Munom, Tomac Benrpiosa, «BumsHioc kak popMa DyXOBHOU >KU3HU», IIE€peBena C

nonsckoro A. Mspaunesuu, Cunmaxcuc, 1981, Ne 9, ¢. 57-100.
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sxypuane Corosa nucareneit JIutsor Pergalé', sarem B cbopuuke sccenctuku u
nybnmunucruku Benruosst!?, Ha pycckoM si3bike — cHadasia B rasere Caropumca
Coznacue (6e3 MMeHU IEpeBOUUKA M YKA3aHWS UCTOYHUKA)'®, maTh /1eT crry-
crss — B xypHane Corosa nucareneit Jlurssr Buiwnioc. V3BecTHO He MeHee
deTHIpEX ero HepemsmaHuit Ha pycckom sasbike B Hpro-Mopke (1988), Mockse
(1999, 2001), Caukr-Ilerepbypre (2015); cymecTBYIOT IEPEBO/IBI HA IIBEACKUIA
(1981), dpaumysckuit (1984, 1990), aurmutickuit (1986, 1991), uransanckwmii
(1989), ucnanuckuii (1990), nemerkuit (1997), serrepckuii (1999) si3piku.

W3 nureparypoBemueckux pabor BeHIUIOBBI, CBS3aHHBIX C BuiapHIOCOM,
Hanbosee U3BECTHOM (BO BCIKOM CIIydae Mepems/iaBaeMoi Jaire APYrux) [peji-
CTaB/ISIETCS BBINAIOIUINCS aHAIU3 C KOMMeHTapueM «/IMTOBCKOTrO AuBepTHC-
menTta» Mocuda Bpojckoro (He MeHee cemu mybauKanuil Ha pycCKOM SI3BIKE, a
TaK’Ke IePeBOJIbl Ha IIO/IbCKUAMN, TUTOBCKUN U npyrue s3biku)'®. [Tocmequss mo
BpeMmeHu pabora Benmospr o Bunpnioce —mpenucnosue «Mudomorus Bums-
HIOCa» B KHWUre Busbniocckue npedanust u jiezendvl’, kacaromjeecs HEKOTOPBIX
CTaJUaIbHO ¥ XPOHOIOTUYECKH IIEPBBIX, €C/IM MOJXKHO TaK BBIPA3UTHCS, TAKTOB
Busvniocckozo mekcma (Bupouenm, 6e3 UCIONIb30BAHMA CAMOTO ITOHATH).

Honara Muratite B mepBoii MoHOTrpaduu O )XKU3HU U TBOpUYECTBe BeHI[10BbI
[IOCBSITH/IA OT/IETIBHYIO I7IaBy OCOOOMW CBSI3W I103Ta U YIEHOIO ¢ BUiIbHIOCOM M
aHanu3y obpasa ropoja B ero moasuu. Vccnemosarens ynorpebiisieT MOHSTHE

BusvHiocckuii mekcm, OTHOCS K HeMY CTUXOTBOPEHHUS M, KaXKeTCHA, MHOTO poJa

14 Ceslovas Milogas, Tomas Venclova, ,,Vilnius kaip dvasinio gyvenimo forma”, Cz. Miloszo
teksta i$ lenky kalbos verté Skirmanté Kondratiené, T. Venclovos teksta i$ lenky kalbos verté
pats T. Venclova. Su JuozoTumelio prierasu, Pergalé, 1989, Nr. 8, p. 122-144.

15 Tomas Venclova, Vilties formos: Publicistika, esé, Vilnius: Lietuvos rasytojy sajungos leidykla,
1991, p.171-205.

16 Yecmas Munom, Tomac Benmiosa, «Bumpaioc kax ¢opma myxosHou xusum», Coziacue,
1989, Ne 15, 20 oxrsabps, c. 4-5.

17 Yecmas Mumom, Tomac Bennora, «BumsHioc kak ¢popma LyXOBHOHI >XusHU», BuswHioc,
1994, Ne 9 (139), c. 103-148.

18 Tomac Benunosa, «/ITumosckuii dusepmucmenm Wocupa Bpoxckoro», Cunmakcuc, 1982,
Ne 10, ¢. 162-175. Bapuanr: «/Tumosckuii dusepmucmenm Vocuda Bponckoroy, in: The Third
Wave: Russian Literature in Emigration, edited by Matich Olga with Heim Michael, Ann Arbor:
Ardis, 1984, p. 191-201.

19 Tomac Benmosa, «<Mudonorus Bunsurocar, in: BumvHiocckue npedanust u sezendvt. Ilepesop
C IUTOBCKOI'O ¥ IIObCKOro u kommentapuu: M. B. 3asbsnosa; npepucnosus: T. Benmyiosa,

M. B. 3aBbanosa, Mocksa: Mucruryr cnassanosenenus, 2015, c. 12-18.
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npowusse/ieHns] BeHIIOBbI Ha BUIBHIOCCKYIO Temy>’ (B IepeBo/ie Ha aHTTIUICKU
SI3BIK BBIPQYKEHUE «BUIBHIOCCKUM TEKCT» MCUE3N0?!; B PyCCKOM IMepeBojie KOH-
nent Bumbniocckozo mekcma coxpanuica®). [osicHeHUI HMOHATHIO HE JaeTcH,
[IOCKOJIBKY 110 KOHTEKCTY OUYEBHJIHO, YTO TaK 00O3HAUAETCHA KOPIIYC TEKCTOB C
BunbHrocoM B KaduecTBe TeMBbl, HaUMHAS C IEPBOM MAIIMHOIINCHON KHUTH CTUXOB
¢ 06bsBIeHHBIM TUpaXoM B 4 sk3emiuisipa Pontos Axenos (1958), cp.: «B arTout
camoii mepsoii ceoelt kuure T. Benriosa Hamewaran u mepsoe CBOe CTUXOTBO-
peHre, PUHAIEKAIEe K €T0 ,,BUIBHIOCCKOMY TeKcTy »* (Bumparoc massam
B CTHXOTBOPEHWHM «eJIMHCTBEHHBIM ropojgom»**). Takoe moHuMaHMe OTBEUaeT
xopoio 3HakoMbIM Bennose uneam IOpusa JlormMana u Opyrux y4acTHUKOB
TapTYyCKO-MOCKOBCKOMH INIKOJIbI CTPYKTYpaIn3Ma, COTIACHO KOTOPHIM B Ka4eCTBe
TeKCTa JOIYCTUMO PacCMATPUBATh KOPIIYC OT/ETbHBIX TEKCTOB IPOU3BEIEeHUM
OIIpe/ie/IeHHOTO CTUIEBOTO, TEMATHYECKOT0, XPOHOIOTUYECKOI'O, aBTOPCKOIO
epmucTBa”. [In151 MUTIOCTpanuy MOKHO TpuBectu paboret Bragumupa Tonoposa

0 «“JTusuHOM” TEKCTe PYCCKOU MUTEPaTyphi»*.

20 Donata Mitaité, Tomas Venclova. Biografijos ir kirybos Zenklai, Vilnius: Lietuviy literattros
ir tautosakos institutas, 2002, p. 157-166.

21 Donata Mitaité, Tomas Venclova: Speaking Through Signs, translated by Diana Bartkuté Bar-
nard, Vilnius: Lietuviy literattiros ir tautosakos institutas, 2002, p. 185.

22 Houarta Muratite, Tomac Benyrnosa, nepesoy ¢ nurosckoro Mapus u Tomac YemaitTucst,
Mocksa: Baltrus, Hosoe usnarensctso, 2006, c. 142.

23 Donata Mitaité, «BunpHioc B KymprypHOM co3HaHum Tomaca Benmyosewy, in: Sankirtos.
Studies in Russian and Eastern European Literature, Society and Culture. In Honor of Tomas
Venclova, Edited by Robert Bird, Lazar Fleishman, and Fedor Poljakov, Frankfurt am Main
etc.: Peter Lang, 2008 (Pycckas kymmypa 6 Eepone. Russian Culture in Europe. Vol. 3),
c. 508.

24 CruxorBopenue ,Praeities susitarkim neliesti...”, cm.: Tomas Venclova, Pasnekesys Ziemg.
Eilérasc¢iai. Vertimai, Vilnius: Vaga, 1991, p. 11. Cp.: TeKCT ¢ IepeBOJOM Ha PYCCKUHN SI3bIK:
Tomac Benmytosa, Metelinga: Cmuxomeopenust u ne mosoko, mep. u coct. A. I'. T'epacumosa,
2-e usp., nepepab. u gom., Bunsaroc: BMK leidykla, 2018, c. 8.

25 IOpuit Muxaiinosud JTorman, Cmpykmypa xydoxecmeennozo mekcma, Mocksa: Mckycctso,
1970 (Cemuoruueckue UCCIeIOBAHUS 110 TEOPUU UCKYCCTBA), C. 343.

26 Bmagumup Huxomaesuu Tomopos, «bednas /Tusa» Kapamsuna. Onvim npoumenus: K Osyx-
comuemuto co OHA evixoda 6 céem, Mocksa: Msnarensckuii mentp Poccuiickoro rocymap-
CTBEHHOTO T'yMAaHHUTApHOro yHuBepcurera, 1995, c. 410-478; «Pacckas JI. Jobsrumma
wBerpeun ¢ Jlus® B koHTeKcTe Genuoil JIuser xenesHoro Beka», in: Bmopas nposa: Pycckas
nposa 20-x — 30-x 20006 XX 6exa, cocrasurenu B. Bectcreiin, [I. Purmnu, T. B. Lussss,
Trento: Dipartimento di Scienze Filologiche e Storiche, 1995, c¢. 77-111.
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Cruxu 1 MHOTO pojia TeKCTH BeHIptossl 0 BunpHioce Ha 6uorpadpuaeckom
doHe aHANIM3UPOBAINCH B OTAEABHON MoArIaBKe KHUru Banerrunsr bpuo ITos-
3us u nosmuka zopoda. Wilno — 7191 — Vilnius*”. Tlonstue Bumvniocckuil mekcm
B KHUI'€ HE HCIOJIB3YETCs, 4TO OOOCHOBAHO B IPEUCIOBUU: IO MHEHUIO aB-
TOpa, XyIO’KECTBEHHbIE COUMHEHHUs (M paccMaTpUBaeMble MEMyapbl, IIyTeBble
3aIIMCKU, KPAEBEUECKUE OUEPKH) Ha [IOIBCKOM, INTOBCKOM, €BPEMCKUX (UBpUT
U WIWIL) U JPYIUX SI3BIKAX, [TOCBSINEHHble BUIBHIOCY, BMeCTe C BHEIUTEpa-
TYpPHBIM KOHTEKCTOM M Tonorpadpuueckum cybcrpaTom He o0OpasyroT mogobus
ITemepbypeckozo mexcma ¢ TeMu NPU3HAKAMHU, KOTOPBIMU OIPEJIEISIT 9TO [I0-
usarue Tomopos. BosMoskHOe mCKIIOUeHMe, TOTIAraeT UCCIESOBATeNb, COCTAB-
JISIeT CRITQZIBIBAOIMICS BubHiocckull mekcm B MONBCKOM ITUTEPAType, Ie OH,
B CBOIO OU€pe[[b, CTAHOBUTCS «CYIECTBEHHOMN U MPUHIUIINAIBHOM 4aCThIO JIPy-
rOro KyJIbTYpHOT'O U JIMTEPATYPHOTO €JUHCTBA» — IATEPATYPHI IIOIPAHUUbSH
(,.literatura kreséw*)*.

K ommcanuio u aHanmusy obpasa «eJUHCTBEHHOTO IOPOJa» B IIOSTUIECKOM
TBOpuecTBe BeHryioBel B paborax Mutafite u Bpuo TpygHO uro-mubo cyme-
cTBeHHOe H06aBuTh. Ilepexons x aHanusy KoHienra BumbHriocckozo mekcma B
paborax ydueHOro, HEOOXOIUMO OTMETWUTDH, UTO AHAJOTUYHBIN BusbHiocckomy
meKkcmy KOHCTPYKT BbIHECEH B Ha3BaHUe ero crarhu «,Kenurcbeprckuit Texcr”
pycckoit nurepaTypst u kenurcbeprckme cruxu Mocuda Bponckoror®. Crarpa,
BIIPOYeM, HAUMHAETCS C COOOpPa’keHUs O TOM, UTO «OBITIO OBl IIpeyBeInIeHTEM
IOBOPUTH O KEHUTCOHEPICKOM TEKCTe PYCCKOU uTeparypsl (110 aHAIOTUU C Iie-

TepbyprckuM U MOCKOBCKMM TekcTamu)»*’. TTousarue sxe Bumbhiocckuii mekcm,

27 Banenruna Bpuo, IToasus u nosmuka zopoda: Wilno — 7191 — Vilnius, Mocksa: Hosoe nu-
TeparypHoe obozpenue, 2008, c. 200-221.

28 Ibid., c. 11.

29 Tomac Benunosa, «, Kenurcbeprckuii TekcT™ pycckoif mureparypsl u KeHUrcOeprckue cTu-
xu Nocuda Bpoxnckoroy, in: Brodski w analizach i interpretacjach, pod redakcja Piotra Fasta
i Joanny Madloch, Katowice: Slask, 2000 (Biblioteka Przegladu Rusycystycznego; nr 5),
s. 7-29.

30 Cp.: B 6onee pmocrymubix mspanusax: Tomac Benmposa, «,Kenurcbeprckuii tekcr® pyc-
ckoil nureparypsl u kenurcbeprckue cruxu Mocuda Bpopckoroy, in: Kak pabomaem cmu-
xomeopenue bpodckozo: M3 uccredosanuti criasucmos na 3anade, pejaKTOPHI-COCTABUTENH
JI. B. Jloces, B. II. ITonyxuna, Mocksa: HoBoe nureparypuoe obospenue, 2002, c. 48;
Towmac Benmosa, Cmamou 0 bpodckom, Mocksa: Baltrus; Hosoe nznarenscrso, 2004, c. 96;
Tomac Benryrosa, CobeceOnuku na nupy. /lumepamyposedueckue pabomvi, Mocksa: Hosoe
nuTepaTypHOe obospenne, 2012, c. 235.
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HACKOJIPKO Y[Ja/IOCh YCTAHOBUTH, BEHIyIOBA BIEpBBIE MCIIONB30Bal B pabote,
paccmarpuBarommer BunpHioc B cBete muda pasgeneHus u Muda COeNUHEHN,
OIIpeIeSIONNX BEPCUU UCTOPUIECKUX HapparuBos’'. B aroii cTathe Benryosa
¢ ccouikor Ha Tomoposa u JloTMaHa IPUMEHHI K IOPOJICKOMY IPOCTPAHCTBY
Bunpuioca Tepmun «ropopckoro tekcrar. Ilo amamoruu ¢ Mockosckum u Ile-
mepbypecKUM MeKCmoM, OIUCAHHBIMU PYCCKOM HIKOIOM CEMUOTHKH, I10/1araeT
aBTOp, MOKHO ToBOpUTh 0 Bumbniocckom mekcme. OH XapaKTepusyercs, Ipe-
JKJIe BCETO, KaK ITOJIUKY/IbTYPHBINA U IIOIUXPOHHBIN. D TU ONpeIeFION[e YePThI
OUEBHU/IHBI B CAMOM apXUTEKType ropojia, KOTOpPas MOXKET OBITh UCTOIKOBAHA U
Kak cybcTpaT BumbHIOCCK020 mekcma, W Kak ero HeoTheMIIeMas JacTh. JIpyru-
MU CBoMcTBaMu BuimbHIOCa, OIpeensIiOnUME €ro TEKCT, BBICTYIIAIOT CUTYAIIUs
Ha rpaHuiie KoH(peCcCuy, TMHIBUCTUYECKUX aPealoB U THOKY/IBTYPHBIX PErHO-
HOB, IIOJIO’KE€HUE aHKJIABa, IOCTOSTHHO BO30OHOBIIsIEMas, BOIPEKU KOHPINKTAM
¥ MOHOJIOTH3UPYIOIIUM TEHJEHIIUAM HAIIMOHAIBHBIX UCTOPUUECKUX HAPpPaTH-
BOB, TPAJUIUs IAANOra.

Wpness BusnwHiocckoeo mekcma 7 Psifi TTONOKEHUM CTAaThU OBIIM Pa3BUTHI B
JIEKIIUY, IPOUNTAHHON B Bapimase Ha IOIBCKOM sI3bIKE U OIYOIMKOBAHHON CHa-
Yaja Ha TUTOBCKOM fA3bIKe™ W JIBA rofla CIyCTS — Ha MOIBCKOM™; M3BECTEH aH-
rinuiickuii meperon”. [To BeHIyIoBe, TAKOU TEKCT €CTh y KaX/IOTO 3HAUUTETHHO-
ro ropoga or A¢un, ®nopenrun, Benst u ybauna no Ilerepbypra, Kpakosa
u Bapmaesl. Ero obpasyror He TOIBKO XYJOKECTBEHHbBIE U JIOKYMEHTA/IbHbIE

TEKCThI, HO ¥ TEKCThI BHECIIOBECHbBIE (JKUBOIIUCH, rpaduka, pororpadus, KHUHO),

31 Tomas Venclova, “Vilnius/Wilno/Vilna: The Myth of Division and the Myth of Connec-
tion”, translated by Tatyana Buzina, in: History of the Literary Cultures of East-Central
Europe: Junctures and Disjunctures in the 19th and 20th centuries, vol. 11, edited by Marcel
Cornis-Pope and John Neubauer, Amsterdam: John Benjamins, 2006 (Comparative History
of Literatures in European Languages, vol. XX), p. 11-28.

32 Ibid., p. 11.

33 Tomas Venclova, ,,Vilnius kaip nostalgijos objektas”, i§ lenky kalbos verté Irena Aleksaite,
Kultaros barai, 2009, Nr. 9, p. 20-28; id., in: Naujasis Vilniaus perskaitymas: didieji Lietuvos
istoriniai pasakojimai ir daugiakultirinis miesto paveldas. Straipsniy rinktiné, red. kol. A. Bumb-
lauskas, S. Liekis, G. Potasenko, Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla, 2009, p. 168—187.

34 Tomas Venclova, ,,Wilno jako przedmiot nostalgii”, Krakowskie Pismo Kresowe, 2011, nr 3,
s. 123-137.

35 Tomas Venclova, “Vilnius: The city as object of nostalgia”, published 27 July 2010, transla-
tion by Kristina Aurylaite. Prieiga per interneta: https://www.eurozine.com/vilnius-the-
city-as-object-of-nostalgia/, [ziuréta 2017 09 14].
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BCE TO, U3 Uero CKJIabIBAETCA aypa U MUOIIOTHUS rOpPO/id, COXpAHSA €ro B Iia-
MATH KY/IBTYPHl KaK eIUMHCTBEHHOE B CBOEM pOJe CHMBOJIMYECKOe Ifesioe. Ap-
XUTeKTypa U B 3HAUUTEIbHOU CTeIleHU JeTepMUHHPOBAaHHASA €0 IIOBCeJHeBHAasd
JKM3Hb OOpas3yIoT IIePBUUYHBIA CIIOH, HAPSLY C KOTOPBIM HMEIOTCS U JApyrue
ciiou. Busnbniocckuti mekcm BOupaer B cebst TakKe demoBedeckue CyApObl, Takue
kak cyzapba FOoszaca Kekmraca («<IMTOBCKUHN 1103T, IOIBCKUN COJIAT, HY U PyC-
CKMI 3aK/IIOYeHHBI» ). B Takoil mepcrextuse Guorpaduueckuil U MUCAHHBIA
TeKCT (KOpPIyC TEeKCTOB) yposkeHna Kiaiimezpl, KoTopsiii Hamien B BunbHrioce
OYEBU/HO [VIABHBLI FOPOJ| CBOEH XKU3HU®’, IOJITHE TOJIbI IOCIe oThe3na B 1977 1.
JIAIIEHHDBIN BO3MOXKHOCTH BEPHYTHCS, HO MHOT'OKPATHO BO3BPAIlaBIINNCSI CHA-
vasa per verba, OTOM in corpore, KOTOPHIM U HIpU PUIMIECKUX OTCYTCTBUIX
OCTABa/ICs JIETAIBIO MECTHOTO KY/IBTYPHOro yaHzamadTa, SIBISIETCS KOMIIOHEH-
ToM BusbHiocckozo mekcma. Mecto, koTropoe BeHnmosa 3aHuMaeT B IHTOBCKON
KYy/JIBTYPHOU M OOIIECTBEHHON >KHM3HM, XapaKTEPHO IIOTPAHUYIHOE, MHAKOBOE,
9KCI[EHTPUYHOE; BO BCSIKOM C/Iydae, €ro BBICTYIUIEHUS Ha aKTyalbHbIe OOIe-
CTBEHHO-TIOJIUTHYECKHE TeMBbI, KaK IIPAaBU/IO, BHI3BIBAIOT PE30HAHC 10 MPUIMHAM
BUIMMOTO HECOBIAJeHUs C IOCIOACTBYIOIMIUMHU JUCKYpCaMU, IIpUdeM IIpU pas-
HBIX ITOJIUTUYECKUX PeKUMaX.

IHocrynmupyemas y4eHBIM MHOTOSA3BIYHOCTD BumbHiocckozo0 mekcma B mpak-
THKe CaMOro BeHIUIOBBI peanusyercs ero paboramw, CBSI3aHHBIMU C BuipHrio-
coM. OHU IepBOHAYATIPHO CO3ABA/IUCh HA OJHOM U3 TPeX BUIbHIOCCKUX S3BIKOB
(TUTOBCKOM, TIOTIBCKOM WIIA PYCCKOM), 3aTEM IIPOJIOJIKAIN KUTh NHTEHCUBHOU
JKU3HBIO HA JIBYX JPYTUX Ipexie Bcero (u He Tonpko). Hemumue HamoMHUTS,
YTO IepBble CTAMUATIbHO M XPOHOJIOTHYECKU TEKCTHl O BumbHioce, — nMUTOB-

ckue nerenapl o Csunropore (IIsunTopore) u cue T'emumuna o XKemesnom

36 Tomas Venclova, ,,Vilnius kaip nostalgijos objektas®”, Cp.: Tomas Venclova, ,Vilniaus ir
Talino tekstai“, i$ rusy kalbos verté Donata Mitaité, in: Idem, Pertrukis tikrovéje: straips-
niai apie literaturg ir kultirg, Vilnius: Lietuviy literattiros ir tautosakos instituto leidykla,
2013, p. 399-400; Tomac Benmosa, «K comocraBneHuIo BHIBHIOCCKOTO U Ta/IMHHCKOI'O
rexcrar, Acta Universitatis Tallinnensis. Humaniora. Cemuomuka zopoda. Mamepuau
Tpemvux /Tommarnosckux Oneii 6 Tamnunnckom ynusepcumeme (3—5 utonst 2011 2.), Tannuun:
Usparenscreo TITY, 2014, c. 29-30; Tomas Venclova, “The Text of Vilnius and the Text of
Tallinn: A Comparison”, in: Urban Semiotics. The City as a Cultural-Historical Phenomenon,
edited by Igor Pilshchikov. Tallinn: TLU Press, 2015, p. 39-40.

37 Donata Mitaité, «Bunsnioc B kynpTypHOM co3HaHuu Tomaca Benmiossn, c. 505.
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Bonke®, — GpuIn 3apUKCHPOBAHBI B IETOMMCAX HA BOCTOYHOCIABIHCKOM SI3bI-
ke, a 3aTeM IepeCKa3bIBAIUCh B XPOHHUKAX U UCTOPUOrpadUUeCcKUX, KpaeBe-
YECKUX, XY/IOKECTBEHHBIX ¥ MHBIX COUYMHEHUSX HA IOIbCKOM, TATHHCKOM, JIH-
TOBCKOM M JPYIUX sA3bIKax. Ecnu s BuibHiocckozo mekcma 9T0 — HOpMA, TO U
371eCh He MOJKET He IIOSIBUTHCS aHOMAIIUsI, COOTBETCTBYIOIIAS PEIYTAIUU [OPO-
Iia 3arafloYHOr0, Maru4eckoro, SKCIeHTPUYHOTrO, B XapaKTepUCTUKe BeHmoBsL:
cTaThst 0 BunpHIoce B KOHTeKCTe MUGOB pas3/ie/IeHUsI U COeJIMHEHUs BBIIUIA B
MaIOOCTYIIHOM U3JAHUY Ha aHTTIMICKOM sI3bIKe, — B IIEPEBOAE, CYsl IO dpamMu-
INU [EePEBOJUUKA, BEPOSTHO, C PYCCKOIO sI3bIKa, — HA BIJIBHIOCCKUX SA3BIKAX HE
y6/IMKOBaIach.

YacTHBIM [pPUMEp «HOPMAIBHOTO» «BUIBPHIOCCKOTO TEKCTa» BeHI[IOBbI
0 BumvHrocckom mekcme — uMCCIeoBaHUe, COIOCTaBsoee Bumvhiocckull u
TannunHckull mekcmol, TPeICTABIEHHOE CHAYana Kak JOK/Iaf Ha KOHepeH-
nuu B Tammuuse (2011) Ha pycckoMm s3bIKe, 3aTeM OIyOIMKOBAHHOE B IIepe-
BOJI€ HA TUTOBCKUH s13bIk ™, m103Ke Ha pycckom' u anrnmiickom s3pikax‘’. OHO
COZIEPKUT KOHIIENTYa/IbHOE TEOPETUIECKOE BBEIE€HUE U IIePEeUrC/IeHIe OJUH-
HAJIATH XapaKTEPHBIX IIPU3HAKOB BUIbHIOCCKO20 MeKCma B COIOCTABICHUN C
TanmunHcKUM, C OTOBOPKOM O TOM, YTO OHO He SIB/ISETCS MCYEPIIBIBAIOLINIM.
DTu ke CBONCTBA (CUTyalys HA TPAHUILE TOCYJAPCTBEHHBIX, KY/IbTYPHBIX, KOH-
deccroHaIbHBIX MUPOB, IIOIOXKEHIE STHUIECKOTO aHK/IABA, HALIPSDKEHIE MeXK-

Iy TOPOJIOM U OIMKaMIIuM JepeBeHCKUM OKPYXEHHEM IIPU OJHOBPEMEHHBIX

38 [leranpHbIA aHAIM3 ABYX LIUK/IOB JIETEH] U UX MUPOIOITUIECKUX UCTOKOB CM.: Bragumup
Huxonaesuu Tomopos, «Vilnius, Wilno, Bunvna: ropon u mud», Larmo-ciuassHckue smHo-
sa3vikoevle konmakmut, Mocksa: Hayka, 1980, c¢. 16—71. Cp.: B muroBckoMm nepesoge: Vladi-
mir Toporov, ., Vilnius, Wilno, Bumvna: miestas ir mitas®, in: Idem, Balty mitologijos ir ritualo
tyrimai. Rinktiné, sudaré Nikolai Mikhailov, i§ rusy kalbos verté Erdvilas Jakutis, Vilnius:
Aidai, 2000, p. 46-98; B yrounennoM nepesoge: Vladimiras Toporovas, ., Vilnius, Wilno,
Busvha: miestas ir mitas”, vertima tikslino Natalija Arlauskaité, Nadezda Morozova, in:
Vladimiras Toporovas ir Lietuva, sudaré Algirdas Sabaliauskas, Jolanta Zabarskaité, Vilnius:
Lietuviy kalbos institutas, 2009, p. 363—-441.

39 Tomas Venclova, ,,Vilnius kaip nostalgijos objektas®, Kulturos barai, 2009, Nr. 9, p. 22; in:
Naujasis Vilniaus perskaitymas, p. 175. Cp.: Tomas Venclova, ,,Vilniaus ir Talino tekstai®,
p- 403; Tomac Benrprosa, «K comocraBieHHIO BUTBHIOCCKOTO U TA/UIMHHCKOTO TEKCTay, C. 35;
Tomas Venclova, “The Text of Vilnius and the Text of Tallinn: A Comparison”, p. 44—45.

40 Tomas Venclova, ,,Vilniaus ir Talino tekstai®, p. 399-415.

41 Tomac Beniyiosa, «K corocrasaeHn0 BUIBHIOCCKOTO W TA/VIMHHCKOTO TEKCTa», C. 2955,

42 Tomas Venclova, “The Text of Vilnius and the Text of Tallinn: A Comparison”, p. 39-64.
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UIWIIMYECKUX BKPATIZIEHUAX TPUPOBL U T. I1.) B JPYTOHU MOCIENOBATENbHOCTH
U C UHBIMU IIPUMEPaMHU IIPUBOIMINCH B yroMmaHyTo# crarbe 2006 r. u B Bap-
maBckoit neknuu 2009 r. Yuensiii HanmoMmHun o nouumManunu TomnopossiM [le-
mepbypeckozo mekcma Kak YHUKAIPHOTO U O CKENTHYECKOM OTHOIIEHHHU POC-
CHUIICKOI'O YY€HOTO K BO3MOIKHOCTY BBIZIC/ICHUS UHBIX «T€KCTOB ropoja» (He pas
IIKCaIoch, uTo Tomopos, HacTauBasd Ha € JUHCTBEHHOCTU U UCK/IIOUUTEIbHOCTH
ITemepbypzckozo mekcma, ObLI PEIIUTENBHO IPOTUB KOHCTPYUPOBAHUS JIPYTUX
of06HBIX TeKcTOB).

Tem He Menee BeHIioBa HAXOIUT BO3MOKHBIM YTBEPIKIATD: «IF000H ropo
MeeT CBOM “s3BIK”, TOBOPUT C HAMU CBOeH Tomorpaduell, KIMMAaTOM, 3JaHUsI-
MM, @ TAaK)Ke KOPIIYCOM IIPOU3BEJ[EHUN, CBS3aHHBIX C €r0 UCTOPUEN U Cybb0ii»;
STOT S3BIK «MOJKET OBITH PEKOHCTPYUPOBAH M3 COBOKYIIHOCTHM Te€TE€POTEHHBIX
TEKCTOB, IIPEJICTABISIONINX CODOI TOPOJICKYIO ,,peqb“»“. B sTux monoxxeHusax
[IOBTOPSIIOTCS yTBepkaeHus Tomoposa o TtoMm, uro [leTepOypr, Kak m BCSIKMI

JIPYTOU T'OPOJI, UMEET CBOM «SI3BIK»:

OH roBOPUT HaM CBOMMU Y/IHIIAMH, IUIOIIANAMHU, BOIZAMHU, OCTPOBAMHU, CalJaMH,
3[JAHUSIMU, ITAMSTHUKAMMY, JTIOJ(bMU, MCTOPUEH, UIeIMU ¥ MOXET ObITh IIOHST KaK
CBOETO poOJja TeTEPOTEHHbI T € K C T, KOTOPOMY IIPUIIMCHIBAETCS HEKUH OOIiuit
CMBIC/I ¥ HA OCHOBAaHHM KOTOPOI'O MOJKET OBITh PEKOHCTPYHUpPOBAaHA OIIPeie/IeHHasI

CucTeMa 3HaKOB, peasmdyeMas B TeKCT€45.

Ot sT1OrO TEKCTa, €C/IM MOJKHO TaK BbIPA3UTHCA, BTOPOI'O IIOpAOKa (eCJ’[I/I
MIEePBUYHBIMU CUUTATH CaMy I'OPOJACKYIO Cpeny U T. ,I[.) TOHOPOB ABCTBEHHO OT-

nmaaer «ocobsiit ,IleTepOyprcrkuii™ Tekcr, TOUHee, HEKUN CUHTETUYECKI

43 Cp.: Cepreii I'eopruesnu bouapos, «ITerepbyprckumii rexcr Bnapnmupa Hukomaesuda To-
noposa», in: Bragumup Huxomaesuu Tomopos, ITemep6bypeckuii mekcm, Mocksa: Hayxa,
2009 (ITamsaTHEKE OTedecTBeHHOU Hayku. XX Bek), c. 13; idem, «O merepbyprckom Texcre
Bragumupa Huxomaesumua Tomoposa: coobpaxenust Ha monsax», in: Tonoposckue umenust
I-1V. H36pannoe, cocrasurenu M. B. 3asssnosa, T. B. Lusssa, Mocksa: Mucturyr cna-
panosenenus PAH, 2010, c. 195-196.

44 Towmac Beniyrosa, «K comocrapneHnIo BUIbHIOCCKOTO U TAZIMHHCKOTO TeKCTa», €. 29-30.

45 Bnapnmup Hukonaesud Tonopos, «Iletepbypr n mieTepOyprckuii TEKCT pyCCKON INTEPATYPBI
(BBemenue B Temy)», in: Yuenvie sanucku Tapmyckozo zocydapcmeennozo yHueepcumema,
1984, Boi. 664 (Tpynp: o sHakosbiM cuctemaM. XVIII: CeMuoruka ropoja u ropojckoit
Ky/IBTYpHI), C. 13.
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CBEPXTEKCT, C KOTOPHIM CBSI3bIBAIOTCS BBICIIME CMBICIBI U 1enm*® u B obmmp-
HOM LHK/Ie PaboT COCPeNOTOUYeH B OCHOBHOM Ha KOPITyCe JTUTEPATYPHBIX IIPO-
ussenenuit (Ilemepbypeckutl mekcm pycckoit murepaTypsl)’, CBSI3aHHBIX C 9TUM
CBEPXTEKCTOM — TE€KCTOM TPETBETO HIOPSAKA.

[Tpu TakoMm moaxome okas3bIBaeTCs, 4To BusbHiocckull mekcm B paccMaTpU-
BaeMon pabore BeHIIOBBI mpescTaBifeT COOOW PEKOHCTPYKIIUIO I'eTepOTeH-
HOTO TeKCTa BTOPOTO MOPSIAKA U PA3HOSI3BIUHBIX TUTEPATYPHBIX «BHIBHIOCCKUX
TEKCTOB», 00Pa3yeMBbIX COUNHEHUAMY BUIbHIOCCKOM TeMAaTHUKU PA3HBIX aBTOPOB,
6e3 mpUTA3aHUN Ha BRICTpAMBAHUE IOJOOMSI CHHTETUYECKOIO IIPOBUIEHI[AAIb-
HOTO CBEPXTEKCTA C IIPEeIIIonaraeMoi ClacuTeIbHON QyHKIueH. B noHumanun
Bennnossl, BusbHiocckuil mekcm «IpUHIIANIAIBHO MY/IbTKYABTYPEeH H IIOIH-
[JIOTUYEH», B Pa3HOA3BIYHBIX TEKCTaX O BuiIbpHIOCE MOBTOpAETCH, 9acTo C Iie-
PEOCMBICTIEHUEM, OAMH U TOT XK€ Habop CUMBOIOB, MeTOHHMHUN U MeTadop,
Muduaeckux 1 MUPOIOTU3UPOBAHHBIX CIOXKETOB U IIepCOHaKeU. BuswHiocckutl
MeKCm «IIOYTH BCET]]a HOCTAJIbIUUEH» U «OPUEHTUPOBAH Ha MUQPHUECKYIO MO-
Ilellb MUpa», U II09TOMY HecxXozactBa BumbHiocckoeo n TajmunHck020 TEKCTOB
MOTYT OBITH CBEJIEHBI K ONIO3UIMU «ropos mMuda» vs «ropop ucropum®®. ITo
HeoOXOUMOCTH KPATKUH OUEPK «INTEPATYPHOU COCTABIIAOLIe» BurbHiocckozo
mekcma BKIIFOUAET «BUIBHIOCCKHME TEKCTHI» Ha IIOJIBCKOM, TUTOBCKOM, €BpeH-
CKUX, 0€/IOPYCCKOM A3BIKAX, C YIOMUHAHHEM TeKCTOB O BunbHioce Ha pycckoM
(Banepuit bprocos, FOpuit FOpkyH, Koncrantun Bansmont, Mocud Bpopckuit),
Ha ¢pannysckom (Pomen T'apu), nemenkom (Ansdpes Jebnun) g3b1kax.

Yro xacaeTcst TeKCTOB bprocoBa, To UMeIOTCS B BUIY, OUEBUIHO, €T0 CTHU-
xorBopenus 1914 r. «B Bumpro» («Omsits 51 — 6possira 6e3momusiiiy) u «Bcee
vame» («Bce wame o yaunmam BumbpHO»), OTMeUeHHbBIE B BUIBHIOCCKOM CIIO-
Bape nepconanuii Bemmmossr*. O6a cTuxoTBOpeHUs OBUIM HaleyaTaHBI B OK-
TIOphCKOM HOMepe xypHana Pycckast muviciiv, iepsoe ¢ maroit «Asrycr 1914 r.y,

Bropoe — «Centsa6pp 1914 r.»*°. JKypuanpusle Bepcum 6N BOCIIPOM3BEICHBI

46 Ibid.

47 Ocuosusle pabors! 1ukiIa cobpans! B 1Byx 06beMHubIx kHurax: B. H. Tonopos, ITemep6bypeckuii
mexcm pycckoti tumepamypol. H36pannvie mpydvi, Cauxr-Iletepbypr: Mckyccreo-CIIb., 2003;
ITemep6ypeckuil mexcm, Mocksa: Hayka, 2009 (ITamsaTHuku oTedecTBeHHON HayKu. XX Bek).

48 Tomac Benmyona, «K comocrapineHno BUIBHIOCCKOTO U TA/NIMHHCKOT'O TeKCTa», C. 32—34, 54.

49 Tomas Venclova, Vilniaus vardai, 2006, p. 184; Idem, Vilniaus vardai. Nauja laida, 2017,
p- 200-201.

50 Banepuii Bprocos, «Ilats cruxorBopenuii», Pycckas moicw, 1914, Ne 10, c¢. 164—-165.
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B kuure Cembv yeemos padyzu. Cmuxu 1912—-1915 22. (Mocksa: V3narenscTtso
K. ®. Hekpacosa, 1916); B Takux peJakiusax CTUXOTBOPEHUS IyOIUKOBAIUCH
B cobpanumn coumHeHwuii mosra (C gaTamu o pykonucsam «15 asrycra 1914» u
«17 aBrycra 1914»)*! u mybnukytorca no cux nop. Bropoe cruxoTBopenue 6p110
OIy0/IMKOBAHO B MHOTOSI3BIYHOM BHIIBHIOCCKOM cbopruke 19 8/XII 14 Jlenv uc-
Kyccmea, N3JAaHHOM BUIeHCKEM XyI0KeCTBeHHBIM O0IeCcTBOM KO JHIO Oraro-
TBOPUTENPHOMN aKIIUU U YCTPOEHHOHN II0 9TOMY IIOBOJY BBICTABKU-TIOTEPEU IS
cbopa cpezCcTB B IO/IB3Y IOCTPAJABIINX OT BOHHBI B CyBanKkCcKoH, I'pogHenckon
u Kosenckoit rybepunsax™. Bprocosckoe ctuxorBopenue «Bce uarme» 6b110 Ha-
[I€YaTaHO PSIAOM C OTPBHIBKOM M3 JHEBHHMKA UIOpIeHHCa M TEKCTOM IIOIBCKOTO
JIUTEpaTopa, KypPHAIUCTA, KpaeBea Jlronuana Y3em010, npuueM o7 Ha3BaHU-
eM «B Buisne», ¢ maroit «17 asr. 1914 r.» (1o3BossiroIieii JOMyCTUTh, 9TO B pac-
HOPsKEHUN COCTaBuTenelt cbopuuka 6su1 maTuposanusiii aprorpad Bprocosa) u
B peJaKkIiuy, OTIINYHOM OT Bepcuu Pycckoii Mblciiu: BMECTO «IIOIBCKOM» PpOpMBI
Bumvno («Bee game no ynuram Bumsaoy, «Bunsao matpon — Kasumup») cum-
[ITOMATAYHO WCIIONb30BaHa «pycckas» $popma HasBaHUs ropoja Bumwhna («Bce
vamje 1o yaunam Buababp, «Bumsabr matpon — Kasumup»)®. Bapouposanne
$opMBI 06BICHUMO OOIIEeCTBEHHO-IIOTUTUYECKUMI KOHTEKCTAMU ITyO/IMKAIIHIA:
ecnu B OOIIepOCCUICKUX ITyOIMKAIUSIX «IOJIbCKast» dopma Oblia oTpakeHueM
[IO/IBCKUX CHUMIIATAN, CBSI3AHHBIX C Wjeel CIABSHCKOW CONMUJAPHOCTH IIeper
JUIIOM TepPMAHCKON arpecCuu, TO B MECTHOM H3[JAHUY, IIPe/ICTABISIONIEM KC-
KYCCTBO HACEJIAIONINX TOPO/I HAIMOHAIBHBIX IPYII (0elI0pycoB, eBpees, TUTOB-
I[€B, MIO/ISIKOB, PYCCKUX), CTUXOTBOpeHIE DproCcoBa CTAaHOBUIOCH B Psifi TEKCTOB
3[EIIHUX PYCCKUX aBTOPOB, IO9TOMY aKI[€HTHPOBAJICS €TI0 «PYCCKUI» XapaKkTep.

B mpumeuanmsax x nybnukanum cruxorBopenus «B BumsHO» B Pycckoil

MbICTU aBTOP YKa3al WMCTOUHUK ITUTaTHOM OTChIIKU («Y HOT ,,CTapOIaBHSS

51 Banepuii Bprocos, Cobpanue couunenuii. B 7-mu momax, noy obuy. pen. IT. I'. AHTOKOIBCKOTO
u gp., 1. II: Cmuxomeopenuss 1909—1917, Mocksa: XyznoxxecTBeHHast nureparypa, 1973,
c. 148-149.

52 Laima Lauckaité, Vilniaus dailé XX amZiaus pradZioje, Vilnius: Baltos lankos, 2002, p. 112.

53 Banepuit Bprocos, «B Bunbne», in: 19 8/XII 14 Jenv uckyccmea. Dzieri artystyczny. Meno
diena. []senv wmykapcmea . V7 P00 URA, [Busmo:| MsparenscrBo XymorXeCTBEHHOTrO
obmiecra, Tunorpapus M. M. Kyxrter, 8.XI1.1914, c. [1]. Brarogapio Jlapy Jlemmeprt,
OKAa3aBINYI0 IIOMOINb B TPAHC/IUTEpPALU HA3BAHUS W3NAHWS HAa UMW, MCIOIHEHHOTrO

rpadudecKkn.
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Bunbnaa“»): «,,Bunpna crapomasusas’ — seipaxenue ®. Trotuesa»®. B cruxorso-
pennnu «Han pycckoit Bunsnoit crapogasuoi» (1870) ®enop Trorues, mo cio-
BaM BeHIIOBbI, pamoBaics oOpPYCEHUIO ropofia U HACAXKIEHUIO B HEM IIPaBO-
cmaBusa (,,dziigavo dél miesto rusinimo ir staliatikinimo®)®. Ouesmmgao, uTO
0 HOCTAIbIUIHOCTU B CTUXOTBOPEHHUAX TroT4UeBa M BprocoBa MOXHO TOBOPUTH
TO/IPKO B KaKOM-TO CIIEI[MA/IIbHOM CMBICIE; 00a CTMXOTBOPEHMS PA3IUIHBIMU
CpeJICTBAMU peau3yeT CIOJKeT BO3BPAIlleHUs, BO3POXKICHUs IIPEKHEro 6iaroro
COCTOAHMA .

[IpusHaku HOCTAIBIUYHOCTH MOXKHO ycMmorpers B [Ileedckux nepuamkax
FOpkyna (1914) — B oruacTu aBTO6MOrpadUIeCKOM poMaHe O JETCTBE U FOHO-
CTH, IPOXOJAIUX B YMEPEHHO 9K30TUYHOU IIPOBUHIIMATPHOMN, IIOIBCKOMN U IO-
CBOEMY 3KCIIeHTPUUYHON TeaTpanbHOH cpese. C BumbHIOCOM CBA3aHBI U Mpyrue
[IpOU3BETIeHUs IIHcaTes; Hampumep, cioxer «Mb6o Ox 3nan, uro jmeman» npu-
BSI3aH K «CTApOM JIMTOBCKOM CTOJNHUIIE, e PEKU ronyOble, I7e IepeBhsl 3e/IeHble,
rJe BeTePOK CBEXXUM, TeIJIBI M 7aCKOBBIM M TIlle BCe IIPOCTO U CITOKOTHO»”.
CruxorBopenue Bansmonta «[Tonsckomy noary Any Jlexonro» (1928) B nexnuu
Benmosst «BuibHIOC Kak 00BEKT HOCTAIBIUI» LIPEACTABIEHO KAK BK/AL PyC-
CKOTO I103Ta B CIeIUu(UIECKYIO «BUIBHIOCCKYIO IUTEPATYPY» — OOIBIION KOPITYC
TEKCTOB JIUTOBCKOHN UTEPaTypbl, B TOM 4ucie u ctuxorBopHbix (Ilarpac Baii-
uronac, Jlromac T'upa, Kasuc Bunkuc u MmHOrue sipyrue), BbI3BAHHBIX BK/IFOUEHU-
em Bunpaioca B cocras [Tombsckoro rocymapersa®®. Ananus Muru Bupyrupure
9TOr0 U IPUMBIKAIOIIUX K HEMY CTUXOTBOpeHMH nosra 1928-1930 rr., ceasan-
HBIX C BUIBPHIOCCKHM BOIIPOCOM U «IIO CBOEM TeMAaTHUKe U HACTPOIO» ITOTHOCTHIO

COBIQJAIOIIUX C IUTOBCKOM moasuent 1920-1930-x rr., IO3BOIUI OIpeNennuThb

54 Banepuit bprocos, «[Ia1p cTuxoTBOpeHui», c. 167.

55 Cwm.: Tomas Venclova, Vilniaus vardai, 20006, p. 175; Idem, Vilniaus vardai. Nauja laida, 2017,
p- 191. ITogpobuee o cruxorBopennu cM.: Pavel Lavrinec, ,,RusiSkasis Vilniaus tekstas®, in:
Naujasis Vilniaus perskaitymas: didieji Lietuvos istoriniai pasakojimai ir daugiakultirinis miesto
paveldas, p. 268—269.

56 Pavel Lavrinec, ,,Rusiskasis Vilniaus tekstas®, p. 258—-276.

57 I0p. IOpxyH, «M60o On 3uam, uro geman: JluroBckas nerenpar, Ozonex, 1914, Ne 2, 12
SHBapd, C. 14.

58 Tomas Venclova, ,,Vilnius kaip nostalgijos objektas®, Kultiros barai, 2009, Nr. 9, p. 26; in:
Naujasis Vilniaus perskaitymas: didieji Lietuvos istoriniai pasakojimai ir daugiakulturinis miesto
paveldas, p. 183. Cp.: Tomac Benmosa, «K comocraBie o BUIBHIOCCKOTO ¥ Ta/UIMHHCKOTO

TekcTa», ¢. 39.
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UX KaK «pyCCKU ronoc» B Bumniocckom mekcme mutoBckoit nureparypsr”. [o-
noc banpmonTa GBI He eJUHCTBEHHBIM PYCCKUM I'OIOCOM B «BHJIBHIOCCKOM /M-
TepaType». Hanpumep, mokasarenbHo BKIIOUeHHe B aHTOIOruIO «[los3us Hamre-
ro BunpHioca», moMuMo 6abMOHTOBCKUX cTHXOTBOpeHHH «IlompckoMy moary
Any Jlexonro» u «YernIpenseT» B mepesoax I'upkl, ero e mmepepofja CTUXOTBO-
penust Esrenus [xispa «Crpaka Ha Hepuce»r (Hapsay ¢ COOTBETCTBYIOIIMMU
CTUXOTBOpeHUAMHU Baluronaca, buHkuca 1 MHOTUX OPYrux IUTOBCKUX IIO3TOB
PasHBIX IIOKOIeHuU, oT Matiponuca no beprapmaca bpasmxénuca u Burayraca
Cupuoc-T'upsr)®.

3aKOHOMEPHO BO3HMKAET BOIIPOC: OOPA3yIOT /U «BUIBHIOCCKHE TEKCThI» Ha
Pa3HBIX S3BIKAX, BMECTE C APXUTEKTYPHO-IAHAIIA(PTHBIM CYOCTPaTOM U HECTIO-
BECHBIMHM TEKCTaMU, eIUHbI MHOTOS3BIYHBIN BumbHrocckull mekcm C BapHWaH-
TAMU WM Pedb JODKHA UITH 00 OT/IEIBHBIX «BUIBHIOCCKUX TEKCTAaX» JTUTOB-
CKOM, IIOIbCKOM, €BPeHCKOU, OelIopyCcCKON, PyCCKOH, BO3ZMOXKHO YKPaWMHCKOM
auTepaTyphl? BeHIUTOBA MUIIeT O «BUIBHIOCCKOM TEKCTE» Ha TUTOBCKOM f3BIKE,
Ha 6emopycckoM s3bIKe M O GETOPYCCKOM «BUIIBHIOCCKOM TEKCTe»®, BHIUMO
CKJIOHAACH K TOMY, YTO «BHUIBHIOCCKUE TE€KCTBI» PA3HBIX HAIlMOHAJIbHBIX Tpatu-
[[MH Ha PasHBIX A3BIKAX 00Pa3yIOT, BMECTE C peaaIbHbIM CyOCTPaTOM I'OPOACKOIO
IIPOCTPAHCTBA U HEC/IOBECHBIMU TeKCTAMU, eIMHBIA MHOTI'OS3BIUYHBIN TeKCT. O1-
HAKO BO3HMKAET IIpObIeMa CeMaHTUIECKOM KOTePEHTHOCTH: CBEPXTEKCT TAKOI'O
poza, Kak M BCAKUN TEKCT, IIPeJIIONaraeT CBI3HOCTh U CMBICIIOBOE €IIMHCTBO.
Tomopos, ¢ ogHON cTOpOHDI, GOPMYIUPOBAL KPUTEPUK BBIE/ICHUA B PYCCKON
XY/I0JKEeCTBEHHOU nureparype ocoboro ITemepbypackozo mekcma (4To f1OmycKa-
eT UCK/IIOYeHNe U3 HEeTO TEKCTOB I1eTepOyprcKoy TeMaTUKH, HO He COOTBETCTBY-
IOIUX OIIPEJIeIEHHBIM KPUTEPHUAM), C JPYroll — He OOHAPYKUBAL B ONIUCAHUAX
MoCKBBI CeMaHTHYECKOH CBSA3HOCTHU, HE BUISI BO3MOKHOCTEH BbImeneHus Mo-
CK06CK020 Mmekcma, U pacCMAaTPUBAT COIIOCTABIICHUS OBYX CTOJIMI] KaK MOCKOB-

ckuit nnact [lemepbypackozo mekcma.

59 Wura Bupyrupure, «,Bunsna® Koncranruna bampMmoHTa: pycCKuif TOIOC B BHIBHIOCCKOM
TeKCTe TUTOBCKON nuteparypsy, Literatura. 55 (2): Rusistica Vilnensis, 2013, c. 18-25.

60 Musy Vilniaus poezija: iliustruota Vilniaus poezijos antologija, redagavo Simas Miglinas,
Kaunas: ,,Sakalo” bendrovés leidinys, 1932, p. 27-30, 41-42.

61 Tomac Benmona, «K conmocraBieHnI0 BUIbHIOCCKOTO U TA/ZIMHHCKOTO TeKcTar, c. 40, 43, 44.

62 Bnapumup Huxomaesuu Tonopos, «IleTepbypr u reTepOyprckuil TEKCT pycCKOi IUTEpaTyphI
(BBemenue B Temy)», ¢. 16—18.
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OunbrTs! aHanusa BumwHiocckozo mekcma B PycCKol mreparype® BBIABUIM €ro
9YepThI, COBIAJAIOIINE C PANOM CHOPMYIUPOBAHHBIX Beniyrosor mpusHakos. Ha-
[IPUMEp, PA3IUYHBIMU CIIOCODAMU BBIPAKAIOTCS CUTYAI[Us Ha IPAHUIIE KY/IBTYPHBIX
MHPOB U TETEPOITTOCCHS, C KOTOPBIMU COYETAIOTCS XapaKTepHBbIe UepThI eCIH He
9K30TUYHOTO, TO MHOTO IPOCTPAHCTBA. VHAKOBOCTD BBICTYIIAET B Pa3sHOOOPA3HBIX
acrekrax: ot «Bor BupHa, onsckuil rpaf, GppaHiy3aMu KAIUT!», KAk [IHCA/T yIacT-
HuK BouHBI ¢ Hamoneonom ®emop I'munKa B efBa /M He MEPBOM PYCCKOM CTHUXOT-
BOPHOM TEKCTe C YIIOMHHAHIEM ropofa (TpafuIiioHHO JaTupyercs Mexngy 1812 u
1825 rr.), cumnromarnuno cesaszaHHoM ¢ OredectBerHoM Boinou 1812 1., mo damra-
CTUYHOCTH BU/IBHIOCCKUX CIOJKETOB B ITMK/Ie paccKasoB «Ckasku cTaporo BumbHioca»
coBpemenHoro mucareirst Makca @pas. CBoeobpasue eqUHCTBEHHOMY B CBOEM POIe
PeaIbBHOMY TOPOJY U €0 JIUTEPATYPHOMY 00pasy B PYCCKOM II093UU U LIPO3e IIpU-
[IAIOT HEIIPUBBIYHAS TOIOHUMUKA M NMeHa KaK UCTOPUIECKUX, TAK U JIUTEPATYPHBIX
nepcoHaxke, or I'emumuna, Heprc n Bunsusne o kade «Hepurra», xoTopoe Tak
nu uHade gurypupyer B moBectsx [Tasma Ynuruna ITonnasok (1960, omybmukosana
B 1996 r.) u Ipranu I'epa Kasrokac (1994), pomane Anmpest Kienosa (cobcrsen-
HO Apon Kymepirok) IToucku mobsu (1967), B cruxorsopubix Tekcrax HMocuda
Bpozckoro (1971) u FOpust Kobpuna (1985), ouepke Bacumus Axcenora (1962).
Eme Baxzee 0cobast apXUTEKTOHUKA, B KOTOPOW HIpaeT OONBIIYIO POIb, IIOMUMO
cBoeobpasHoOro ymaHzmadra U mapsl pek, Cpe/IHEBEKOBAsA CETh YIOUEK U J[BOPHKOB.
Hanpumep, mepconaxy pomana Wnsu Jpenbypra Lyps (1947) «yskue crapunmslie
VIIHMIKI», BMECTE C «HEXKHbIMU OApOYHBIME KOCTE/IAMU» U «IIBETUCTBIMU BBIBECKAMU
[IUTEHHBIX 3aBeJEHUI», HATOMIHAIOT «CTapble ropoga Ppawurumy. Ensa nu me He-
IIpeMeHHBIN 57IeMeHT BunbHIoca U B XyH0>KeCTBEHHbIX IIPOU3BEIEHUAX, U B TEKCTAX,
o7106HbIX ITyTeBoMy ouepKy Koncrantuna [Taycrosckoro «Betep ckopoctm» (1955)
i BocniomuHanusaM Anekcaryipa VMcbaxa (cobereenno Vcaak Baxpax) o Bmamwm-
mupe JIyrosckom (1964), — obunue xpaMoB, B 0COGEHHOCTH KAaTOIUYECKUX, TOTH-

4eCcKOM 1 6apOuHON apXUTEKTYPbI, IIPU/IAIOIEH TOPO/Ty OTTEHOK 9K30THIHOCTH .

63 Pavel Lavrinec, ,Rusiskasis Vilniaus tekstas”, p. 257—276; ITasen JlaBpusner, «BunsHioc kKak
AIPYroe IPOCTPaHCTBO B PYyCCKOI nuTeparypey, in: Iemepomonuu: Mupbl, 2panuybl, nosecm-
sosanue. C6. nayunvix cmameli, pex. u coct. Y. Bupyrupure, I1. Jlaspunern, I'. Muxaiinosa,
Bunsnroc: Msparenscrso BumsHiocckoro yumsepcurera, 2015 (Mokslo darbai. Literattira
57(5)), c. 274-284.

64 ITonpobuee cm.: ITasen JTaBpunern, «IIpucsoenne BunsHioca B pycckoii muteparype», Y pas-
ckutl ucmopuueckuti éecmuuk, 2014, Ne 3 (44), c. 63-67.
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OpHaKO 3aMEeTHBI U pa3lIUuus B «BHIBHIOCCKUX TEKCTAX» PA3HBIX IUTEpa-
typ. Hampumep, mocie Xomokocra HOCTaIbIMIHOCTh B BusmbHiocckom mekcme
eBpeCKON muTepaTyphl npuobpesna HOBYIO TOHAIbHOCTH: «Tema eBPe’cKOro
BunpHO 3ByuMT Kak IUtad mo yHWYTOXKeHHOMY JImroBckomy Hepycammmy»®.
B pycckoit nureparype CymiecTBEHHO CBSI3aHHbBIE C BHMIIBHIOCOM CIOKETHI CBO-
ISATCS K MHBAPMAHTHOMY CIOJKETY BO3POJKIEHUS, BOCCTAHOBIEHMsSI, BO3BpaIlie-
HUsI B 6/1aroIpUsITHOE BUIIBHIOCCKOE IIPOCTPAHCTBO M K UCTUHHBIM [[€HHOCTSIM.
Bossparenue obecrieunBaeTCst COCyIeCTBOBaHNEM B BuiipHIOCE HACTOSIETO U
[IPOIIIOTO, HIPUCYTCTBHEM B HACTOSINEM OBUION ayTeHTHMYHOCTA M MHTEHCUB-
HOCTH OBITHI, ITO MEHBIIIEHN Mepe ero criefoB. /lurepaTypHsiii 00pa3 uCKIOUeH-
HOTO U3 TNHEUHOI'0 UCTOPUIECKOTO BpeMEHH IIPOCTPAHCTBA UK IIPOCTPAHCTBA
C HEMCYEe3HYBIINUM IIPOLIIBIM C [TOTEHI[HATbHBIMU BO3MOYXHOCTSIMU aKTyarIn3a-
[[MM OIIMPAETCSI HAa OCOOEHHOCTH peanbHOU CTONUIBI JINTBBI, HAIIOMUHAIOIIEH
rmanumicect®.

C1o)keTHOH IpelleIeHTHOCTH COOTBETCTBYET CBOWCTBEHHAS PYCCKOM Bep-
cun Busbniocckoeo mekcma mosTuka. s WIIIOCTpanuy YMECTHO HAIIOMHUTD
[UTATHYIO OTCHIIKY K CTUXOTBOPeHHIO TI0TUeBa B CTUXOTBOpeHHU bprocosa u
o0paTuTh BHUMAHME HA €r0 KOJIBIIEBYI0 KOMIIO3UIIMIO: IIEPBBIM CTUX (PUKCH-
pyer nosrop curyanuu («Onsts s — Oponsra 6e3OMHBINY), IOCTEIHNE CTUXH
JIEKCUUECKU TOUEPKUBAIOT MOBTOP Jpyrux obcrosrenscts («JIuk Ilymkuna, ¢
MyIpoit yabibkoit, / OmaTs DOrAANT HAa MeHs»). YKasaHHbIN nuTanuein TroTues
7 0603HAYEHHbIN METOHUMUEN MaMsATHUKA [IyIIKIH BRICTYIAIOT IIpeIieCTBEeH-
HUKAaMU-II09TaMM, CBOETO POIa HBOWHUKAMH II03Ta-aBTOpa. B CTUXOTBOPHBIX
[IPOM3BEICHUAX IIO9TUKA IIPEIle/IEHTHOCTH PEeaNn3yeTcs Takke B pedpeHax u
[IOBTOPAaX, 0IarolaTHRIM MaTEPHUATIOM Y€MY CIIy’KaT MPeXKJe BCErO pa3HOSI3bIU-
Hble Ha3BaHWS ropoja. Tak, B CTUXOTBOPEHHM COBPEMEHHOI'O BUJIBHIOCCKOTO
nosTta Buramusa Acosckoro «l'omoca 1989 roma» mosTopsr «OTuero T, Bums-
uioc, Bunpna, Bunpaor, «KeMm B 164 Takoii, o Bunsno, Bunpniocy, «rme ckocu-
1u MHOrux, Bumpaioc, Bunbna» 3aBepmarorca cruxamu: «I'oBopro 1 — BuisHo,
Bunbaa, Bunbnioc, / nmosropsor — Bunbnioc, Bunbno, Bumpna...»%®. Amamo-

rudHas uUrpa ¢ uMeHeM ropoja B cruxorsopernu HOpus Kobpuna «“T'yisbe”.

65 Tomac Benryiosa, «K conocraBneHuI0 BUIBHIOCCKOTO ¥ TA/UIMHHCKOTO TEKCTay, C. 43.
66 Banenruna Bpuo, I[Tossus u nosmuka zopoda: Wilno — 1237 — Vilnius, c. 173.

67 Tomas Venclova, Vilnius. Vadovas po miestq, p. 7.

68 Buranuit Acosckuit, Cmuxu o uenoseke, Vilnius: Zarzecze, 2015, c. 81-82.
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Crapas amreka» (1998; ¢ snurpadom u3 toro ke cruxorBopenus TroTuesa)
COIPOBOXKAAETCHA IpadUUECKU MMOAUEPKHYTOH reTepOrIOCCUeN; OHA, BMeCTe C
CTOSIIAMH 32 HeHl MHOIOKOH(ECCHOHAIBHOCTHIO M KYJIBTYPHON HEOJHOPOIHO-
CTBIO, CTama TeMoOU cTuxorBopenus: «Buipaa, Wilno, Vilnius u oxpect — / mo-
TeH/IOBU/I, TIOTyMeCsIIl, KpecT»*,

O6HapysKuBaeMble HECOBIIAZEHN B 9MOIIMOHANIBHOM OKpacKe U B Cyngpbax
repoes (BbIPOKEHHBIX CIOJKETAMM) B PA3HOSI3BIUHBIX BEPCHUAX «BUIBHIOCCKUX
TEKCTOB» IIOOYKIAIOT BBECTH BHEINIHHUH II0 OTHOIIECHHUIO K JUTEpaType Kpure-
puit, kak npenmaraet Mura Bugyrupure. Takoii kpurepuit gomKkeH 0cBO6OIUTSH
aHAU3 OT IIPOM3BOJIA HUCCIIEHOBATEIBCKUX MHTEPIPETAIUi, IPeJOXPAHUTD OT
YCTQaHOBIICHUS TpaHUI], 0OPa3oB U CMBICIOB BuibHIOCCKO20 MeKcma B 3aBUCH-
MOCTH OT OTOOpaHHOI'O MaTepuasa, aClleKTOB PaCCMOTPEHHUA UM, MOXKeT ObITb,
JTMYHON 3aUHTEPECOBAHHOCTU UCCIENOBATENA. JTOT KPUTEPUU COCTOUT B YBSI-
3BIBAHUM T'OPOJICKOrO TEKCTa C HAIMOHAIBPHOW TPAIUIIMEN U C OTHOCAIIUMCH
K 5TOU TPaJUIuy UCTOPUYECKUM HAPPATHBOM C €ro IIeHTPAIbHBIM COOBITHEM
(ITemep6ypeckuii mekcm TomopoBbIM OOOCHOBAaH HCTOpHEN — IeTepOyprckum
[IEPUOJIOM PYCCKOU KynpTypsl u ucropuu Poccum). Bunyrupure paccmarpusa-
eT JIMTOBCKUE «IIUYECKUEe IIPOU3BEIEeHUT OOBUION (POPMBI, CIOKET KOTOPBIX
MoXeT OBITH peanu3oBaH TOMBKO B Bumpmioce» (pomansr Puuappaca I'aBsmuca
Bumeniocckuii nokep, FOpruca Kynuunaca Tyysa, nosects Antanaca Pamonaca
Benvie obtaka npoweduiezo tema), Kak OTBET Ha BO3BpamjeHue BumbHioca JluT-
Be U IUTYaHHU3AI[UIO TOpOJa. JTHU IPOU3BEJIEHUS JAIOT OCHOBAHME T'OBOPUTDH O
Buswniocckom mekcme mUTOBCKOM muTeparyphr’ . Pasuuna ucropudeckux cyzueb
HACEISIIOIUX BUIPHIOC 9THUYECKUX TPYNI U HAIMOHAIBHBIX MCTOPHUUECKUX
HAppaTUBOB PYHIUPYET «BIIIBHIOCCKUE TEKCTHI» JINTOBCKOM, IIOTIBCKOU, eBpeH-
CKOH, OelOpyCcCKOH, PyCCKOH MUTEpaTyp, OOBACHAS HECXOICTBA IIPU €IUHCTBE
nmaHAnagpTHO-apXUTEKTYPHOTO CcybcTpaTa M obmiero Habopa OIHHUX M TEX Ke
unu ONM3KUX CHMBOJIOB, MUPHUIECKUX U MU(OIOIU3UPOBAHHBIX IT€PCOHAKEH.

BMecre onu cocraBnsaioT OombuIo monudoHuIHbI BueHiocckuti mekcm.

69 IOpuit Kobpun, ITocmckpunmym. Post scriptum. Cmuxomeopenus. Ilepesodvl, Bunprroc:
Doup K. Bopobsera, 2010, c. 48.

70 Wura Bupyrupure, «[lemepbypeckuii mexcm PycCKO nurepaTypsl u BusmbHrocckuil mekcm
JTUTOBCKOM JIUTEPaTyphl: elle pas 06 aHamuTHYecKoM noreHnuane koumennuu B. H. Tomno-
posa», Literatira, 55 (2): Rusistica Vilnensis, 2013, ¢. 11-15.
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BriBomer

[IpenmpunaToe uCClIeIOBaHME IIO3BOIAET CHEIATh BBIBOABI O COLEpP>KaHUU
u obbveme moHATHS BumbHiocckozo mekcma B KoHIennuu Tomaca BeHInoser.
Konnenr Bxirouaer B cebst apXuTeKTypHBIH OOIMK, 0COOEHHOCTH K/IMMaTa U
Tonorpadpuu roposa, HCTOPUKO-KYIBTYPHYIO PEIYTAI[UIO, IEPUIIETUN UCTOPUY U
OTpa3uBIINE UX CIIOBECHBIE U HECTTOBECHBIE IIpou3BeieHusI. B paborax Benryiossr
KOHCTPYUPYETCS IPEICTABICHIE O €JMHOM MHOTOSI3BIYHOM TEKCTE, 00pasyeMoM
«BUJIPHIOCCKMMU TEeKCTaMH» HECKOJIBKUX HAITMOHAIBHBIX JTUTEPATYp BMeCTe C
[IPOU3BEIEHUSIMU KHBIX HCKYCCTB, PEATPHBIM CYOCTPATOM M HCTOPUYECKUMU
obcrositenscrBamu. OFHAKO CEMAaHTHUYECKAsT CBSI3HOCTh TaK IIOHSITOTO MYJIBT-
KY/ZABTYPHOT'O U IIONMUITIOTHYHOrO BusbHiocckozo mekcma CTAaHOBUTCS COMHU-
TeBPHOW, €CIM O0paTuTh BHUMAHWE HA pasIuduus HAIMOHAIBHBIX BEPCHUI.
B wacTHOCTH, HOCTAIPIUYHOCTD He XapaKTepHa I PYCCKUX TEeKCTOB O Bub-
HIOCE, KOTOPBIM IIPUCYIA pa3HOOOpasHble MOJY/ISAINY IIOBTOPSIEMOCTH U BO3-
BpalfeHus, BbIpa)KE€HHbIe HAa CIOXKETHOM YPOBHE U CIeNUPUIECKON MOITUKOH
IIOBTOPOB. Bo3HUKaOIue IIPOTHUBOPEUMSA MOJKET pa3pelIuTh IIpPUBIeUeHUE
HAIVOHATPHBIX NCTOPUIECKUX HAPPATUBOB, PA3INYUs KOTOPHIX OOYCIOBINBAIOT
HECXOJICTBO «BW/IBHIOCCKUX TEKCTOB» IIPU OIPEHEIeHHOM eIUHCTBE APYTUX

KOMIIOHEHTOB I'eTepOreHHOTI O HOHI/I(l)OHI/I‘«IHOI‘O Bunvniocckozo mekcma.

[Tomyueno 2018 10 22
IIpunaro 2019 03 15

The Interpretation of Tomas Venclova’s Vilnius Text

Summary

The article examines the concept of Vilnius text in Tomas Venclova’s
cultural works. Venclova wrote a variety of texts dedicated to Vilnius in
various genres, such as poems, the well-known epistolary dialogue with
Czeslaw Milosz, a guide of the city, essays on Vilnius history, and a book
about the most famous residents of Vilnius. The Venclova’s “Vilnius text”

has already been analyzed as such. The author himself has formulated the
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concept of Vilnius text in several works written in 2006 and later, using the
term “city text,” specifically of St. Petersburg, developed by Yuri Lotman,
Vladimir Toporov and other representatives of the Russian school of
semiotics. In addition, Venclova applied the concept of Konigsberg text in
Russian literature in the analysis of Joseph Brodsky’s poetry and compared
the Vilnius text with the Tallinn text. A closer look at the characteristics of
Venclova’s Vilnius text raises the question about its structure, boundaries,
and composition. Venclova observes that the heterogeneous Vilnius text
consists of a real substratum of urban space. Its history, biographies of
Vilnius residents, works of art and fiction written in various languages

are linked by theme, plot, and action space. However, the differences of
Belarusian, Polish, Lithuanian, Russian, and Jewish literary “Vilnius texts”
contradict the fundamental requirement of the coherence of the text and
the unity of meaning. National historic narratives could help to avoid the
problem of coherence and to eliminate the subjectivity of the researcher
of including specific works into the Vilnius text. The differences of the
narratives lead to the discrepancies in Belarusian, Polish, Lithuanian,
Russian, and Jewish literary “Vilnius texts.” However, on a higher level,
separate multilingual texts of Vilnius together with the substratum form

one polyphonic Vilnius text.
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